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DiavolezzaDiavolezza

Info point and traffic 
police
Infopunkt und 
Strassenpolizei
Info point e polizia stradale

Spectators arriving from Val Poschiavo 
towards La Rösa are kindly requested 
to park in Poschiavo and use the shuttle 
bus or train to reach the event location. 
Zuschauer, die aus dem Val Poschiavo 
in Richtung La Rösa anreisen, werden 
gebeten, in Poschiavo zu parken und den 
Shuttlebus oder den Zug zu nehmen, um 
zum Veranstaltungsort zu gelangen.
Gli spettatori provenienti dalla Val 
Poschiavo in direzione La Rösa sono 
invitati a parcheggiare a Poschiavo e 
a utilizzare il bus navetta o il treno per 
raggiungere il luogo della gara.

Road closure
Strassensperrung
Chiusura della strada

SAT 20.09.2025
7.40 AM - 11.20 AM
1.40 PM – 5.20 PM

SUN 21.09.2025
7.40 AM - 11.20 AM

Railway station 
Bahnhof
Stazione ferroviaria

Shuttle bus departure
Shuttlebus-Abfahrt
Partenza bus navetta

Area reserved 
for traffic police
Bereich für 
Strassenpolizei reserviert
Area riservata 
per la polizia stradale

LAGALB
Spectator parking
Zuschauerparkplatz
Parcheggio per spettatori

P1

VIA DA SPULTRI
Public car park
Öffentlicher Parkplatz
Parcheggio pubblico

P2

VIA DA S. PIERO
Public car park
Öffentlicher Parkplatz
Parcheggio pubblico

P3

VIA DA CIALT
Public car park
Öffentlicher Parkplatz
Parcheggio pubblico

P4

Ospizio Ospizio 
BerninaBernina

La RösaLa Rösa

La Motta ZollLa Motta Zoll
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